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رومیانو ته د پولوس رسول لیک

د کتاب پېژندنه

دا لیک پولوس روم ته د خپل سفر د تیار په وخت کې ولیکه. هغه غوتل چې د هغه ای
ایماندارانو سره لیدنه کتنه او د هغوی په من کې کار وکي او وروسته بیا د هغوی په مرسته اسپانیې
ته لا شي. په روم کې ایماندارانو ته د هغه د لیکنې اصلي مقصد د یهودي او غیریهودي ایماندارانو

په من کې د ایمان او عمل په یووالي باندې ینار کول ؤ. په همدې ول په دې لیک کې مون وینو
چې د عیسی مسیح په هکله زېری مون ته دا کاره کوي چې خدای نه انسانان په خپل نظر

کې عادل جووي او دا د ایمان خه پیل کیي او په ایمان باندې پای ته رسیي. په دې لیک کې د
عیسی مسیح په وسیله د خدای د خلاصون د زیري په هکله د پولوس له خوا پوره تشریح شوې ده.

لومی، دا زېری د خدای عدالت او رتینولي رندوي. ول خلک یعنې یهودیان او غیریهودیان
دواه دې ته اتیا لري چې د خدای په نظر کې نېک او عادل ول شي. که چې ول خلک د ناه

په واک کې دي او یوازې په عیسی مسیح باندې په ایمان راولو سره د خدای په نظر کې نېک او
عادل ل کېدلی شي.

دوهم، دا زېری یو نوی انسانیت رامنته کوي، که چې ایمانداران اوس د عیسی مسیح سره په
یووالي کې نوی ژوند لري. که ه هم شریعت ه او رتینی دی، خو هغه نه شي کولای چې مون د
ناه او مر د واک خه وژغوري. د دې په ای شریعت مون ته دا ایي چې مون ناهکاران یو.

یوازې په مسیح باندې په ایمان راولو سره کېدلی شي چې مون وژغورل شو. ایمانداران د خدای
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سره په یووالي کې په سوله او سلامت کې اوسيي او د خدای د روح په وسیله د ناه او مر د
واک نه ازاد شوي دي.

درېم، دا زېری د اسراییلو سره د خدای وعده پوره کوي، خو بیاهم غیریهودیانو ته ویا خلاصون
واندې کوي. که ه هم ېرو یهودیانو عیسی رد کی ؤ، خو دا رد کېدل د خدای د مقصد یوه برخه

ده، ترو ول خلک دا موقعه ولري چې په عیسی مسیح کې د خدای فضل او خلاصون ترلاسه
کي. خو په پای کې پولوس په دې امن دی چې یهودیان به تل عیسی رد نه کي.

لورم، دا زېری کلیسا سره یو موی او متحد کوي. مسیحیان په مسیح کې په خپل یووالي سره یو
بل ته او ولنې او خپل موجوده حکومتي مقامونو ته خدمت کوي. د روم کلیسا په هغه وخت کې د

ېرو قومونو نه جوه شوې وه او پولوس ایمانداران دې ته هوي چې یو بل ومني، که هغه په خپل
ایمان کې کمزوری وي یا قوي وي.

پولوس خپل لیک په کلیسا کې ایماندارانو ته په خپلو سلامونو سره پای ته رسوي. هغه د خدای
ستاینه کوي چې د عیسی مسیح په هکله زېری ولې ن ته کاره شوی او رسېدلی دی، ترو

ول وکولای شي په هغه باندې ایمان راوي، د هغه اطاعت وکي او خلاصون ومومي.

د موضوعانو لست
د لیک سریزه: ۱۷-۱:۱

د خدای عدالت او خلاصون ته د انسان اتیا: ۱:۱۸ - ۳:۲۰
د خدای د خلاصون لاره: ۳:۲۱ - ۴:۲۵

په مسیح کې نوی ژوند: ۵:۱ - ۸:۳۹
د اسراییلو دپاره د خدای نقشه: ۹:۱ - ۱۱:۳۶
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مسیحي چلند: ۱۲:۱ - ۱۵:۱۳
د پولوس له خوا د زیري رسول او وروستني سلامونه: ۱۵:۱۴ - ۱۶:۲۷

د پولوس له خوا سلامونه

۝ دا لیک د پولوس له خوا دی چې د عیسی مسیح خدمتار او د خدای له خوا غوره شوی  ۱
۝ خدای د پخوا نه په سپېلو لیکنو رسول او د خدای د زېري د خپرولو دپاره اکل شوی دی. 

۝ دا زېری د هغه د زوی په هکله دی کې د خپلو پیغمبرانو په وسیله د دې زېري وعده کې وه. 
۝ او د هغه سپېلي روح په وسیله چې په چې په جسماني توه د داود د نسل نه پیدا شوی دی 

هغه کې ؤ او د مر نه د بیا راژوندي کېدلو په وسیله خدای په خپل لوی قدرت سره وودل چې
۝ خدای د هغه په وسیله او د هغه د هغه د خدای زوی دی. هغه زمون تن عیسی مسیح دی. 

نوم په خاطر په ما باندې فضل وک چې د هغه رسول شم او ولو قومونو ته بلنه ورکم چې ایمان
۝ په هغوی کې تاسو رومیان هم شامل یئ چې خدای رابللي راوي او د مسیح اطاعت وکي. 

یئ چې د عیسی مسیح اوسئ.

۝ زه دا سلامونه تاسو ولو ته چې په روم کې یئ او په خدای باندې ران یئ او د دې دپاره

رابلل شوي یئ چې د خدای خلک اوسئ، وایم. زمون د پلار خدای او تن عیسی مسیح فضل او
سلامتي دې وي په تاسو باندې.

روم ته د تللو دپاره د پولوس ارمان

۝ د هره نه مخکې زه د عیسی مسیح په نوم ستاسو ولو دپاره د خدای شکر کوم، که چې

۝ هغه خدای چې د زه له کومي په وله ن کې خلک ستاسو د ایمان په هکله خبرې کوي. 
یې خدمت کوم او د هغه د زوی په هکله زېری خپروم، هغه زما شاهد دی چې زه په دوامداره توه
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۝ زه تل دا سوال کوم چې که د خدای رضا وي او ماته یوه تل تاسو په خپلو دعاانو کې یادوم. 
۝ که چې دا زما ارمان دی چې تاسو لاره برابره شي چې ه موده وروسته تاسو ووینم. 

۝ زما ووینم او د روحاني برکت خه مو برخمن کم، ترو ستاسو روح ورباندې قوي شي. 
مقصد دا دی چې مون د یو بل سره د خپل ایمان په وسیله مرسته وکو ترو زمون د دواو ایمان

قوي شي، یعنې تاسو زما د ایمان په وسیله او زه ستاسو د ایمان په وسیله.

۝ زما خویندو او ورونو، زه نه غوام چې تاسو بېخبره پاتې شئ چې ما و و لې نیت

کی دی چې ستاسو خواته درشم، خو تل زما مخنیوی شوی دی. زه غوام چې ستاسو په من کې
کار وکم او روحاني حاصل یې ووینم لکه نه چې مې په نورو غیریهودي قومونو کې ولیدل.
۝ زه د ولو خلکو په واندې مسوولیت لرم که هغه پرمختللي خلک دي او که وروسته پاتې

۝ نو له دې امله زه دې ته هیلهمن یم چې تاسو ته هم خلک، که هغه پوه خلک دي یا ناپوهه. 
چې په روم کې یئ زېری واوروم.

د زېري قدرت

۝ زه په دې زېري نه شرمېم، که چې دا د خلاصون دپاره د خدای قدرت دی، د هر چا دپاره

که چې دا زېری مون ۝ چې ایمان راوي، لومی د یهودیانو دپاره او بیا د غیریهودیانو دپاره. 
ته دا کاره کوي چې خدای نه انسانان عادلان جووي او دا د ایمان خه پیل کیي او په

ایمان باندې پای ته رسیي. لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: «عادل انسان به د
ایمان په وسیله ژوند کوي.»

د خلکو په ناهونو باندې د خدای غضب
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۝ د خدای غضب له اسمانه په هغو ولو نازلیي چې بېدینه او بد کاره دي او د هغوی دا بد

۝ که چې هغوی د خدای په هکله په کارونه د خدای په هکله د حقیقت پېژندنې مخه نیسي. 
۝ حقیقت باندې پوهیي، له همدې امله خدای په خپله دا هره هغوی ته کاره کي دي. 

که چې د ن د پیدایت نه د هغه نهلیدونکي صفتونه یعنې د هغه تلپاتې قدرت او الهي ذات په
هغو شیانو کې چې هغه پیدا کي دي، په روانه توه لیدل کیي. نو له دې امله د دې خلکو دپاره
۝ سره له دي چې هغوی خدای پېژانده، خو هغه ته یې د خدای په توه عزت هې عذر نشته. 
ورنه ک او نه یې ترې شکرزاري وکه، بلکې د هغوی خیالونه باطل شول او پوچ مغزونه یې تیاره
۝ هغوی د نه فناکېدونکي ۝ هغوی دا دعوه کوي چې پوه دي، خو هغوی کمعقل دي.  شول. 

او د جلال نه ک خدای عبادت کول پریی دی او د هغو بتانو عبادت کوي چې د فاني انسانانو،
مرغانو، حیواناتو او خزندو ته ورته جو شوي دي.

۝ له دې امله خدای هغوی د خپلو زونو د نفساني غوتنو پوره کولو ته پرېودل، ترو خپل

۝ هغوی د خدای په هکله حقیقت په دروغو بدل ک او بدنونه یو د بله سره ناپاک او فاسد کي. 
د خالق په ای یې د هغه د مخلوق عبادت او خدمت وک یعنې هغه خالق چې تل ترتله د ثنا او

صفت لایق دی. امین.

۝ نو که خدای هغوی خپل د شرم نه کو نفساني غوتنو ته پرېودل. حتی د هغوی و

عادي جنسي ایکې پرېودلې او د هغې په ای یې په خپل من کې سره جنسي ایکې خپلې
۝ په همدې ول سیو هم د و سره عادي جنسي ایکې پرېودلې او د خپل همجنس کې. 
سره یې د جنسي ایکو سختې غوتنې پیدا کلې. یو سي به د بل سي سره له شرمه ک کارونه

کول او په نتیجه کې هغوی په خپلو انونو باندې هغه سزا راوستله چې د خپلو بېلاریو له امله د
هغې لایق وو.
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۝ رنه چې هغوی د دې نه انکار وک چې حتی د خدای په هکله فکر وکي، نو هغه هم

۝ هغوی هغوی خپلو فاسدو خیالونو ته پرېودل، ترو داسې کارونه وکي چې باید ونه شي. 
د هر ول بدو کارونو، بدیو، حرص، کینې، بخیلتوب، قتل، جو، غولونې او بدو نیتونو خه ک

۝ او خبرې کوي، د خدای خه کرکه کوي او د یو بل دي. هغوی د یو بل پسې اوازې خپروي 
سپکاوی کوي. هغوی مغرور او لافې وهونکي خلک دي. هغوی د بدیو دپاره نوې لارې چارې
۝ هغوی ناپوهه، بېوفا، بېمینې او جووي او د خپل مور او پلار د امر نه سرغونه کوي. 

۝ هغوی د خدای د دې عادلانه حکم خه ه خبر دي چې وک چې بېرحمه خلک دي. 
داسې کارونه کوي هغوی د مر لایق دي، خو هغوی نه یوازې دا چې خپله داسې کارونه کوي،

بلکې نور هم دې ته هوي چې داسې کارونه وکي.

خدای د ولو خلکو په هکله قضاوت کوي

۝ نو له دې امله ای انسانه، ته وک یې چې د نورو په هکله قضاوت کوې؟ ته چې  ۲
هروک یې، تا سره هې عذر نشته، که کله چې ته د نورو په هکله قضاوت کوې او بیا په خپله
۝ مون پوهېو کله چې هماغه کار کوې چې هغوی یې کوي، نو په خپله خپل ان ملامتوې. 
۝ خو خدای د هغو خلکو په هکله چې داسې کارونه کوي، قضاوت کوي، نو هغه په حقه دی. 

ای انسانه، ته چې د نورو په هکله قضاوت کوې او په خپله هماغه کارونه کوې، ایا ومان کوې چې
۝ یا دا چې د خدای ېرې زیاتې مهربان، زغم او صبر ته په د خدای د قضاوت نه به وتتې؟ 

سپکه ستره ورې؟ ایا په دې نه پوهېې چې د خدای د مهربان مقصد دا دی چې هغه تاته وایي
۝ خو دا چې ته سرزوری یې او د خپلو ناهونو نه لاس نه اخلې، نو ته چې ته توبه وباسې؟ 
خپله سزا په هغه ور چې کله د خدای غضب او عادلانه قضاوت کاره شي، نوره هم زیاتوې.
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۝ کوم خلک ۝ خدای به هرچا ته د هغه د عملونو له مخې چې کي یې دي، بدل ورکي. 

چې په صبر او زغم سره ه کارونه کوي او د جلال، عزت او نهفناکېدونکي ژوند په له کې دي، نو
۝ خو کوم خلک چې ان خووونکي دي، حقیقت هغوی ته به خدای تلپاتې ژوندون ورکي. 
۝ نه مني او بدو کارونو پسې ري، نو په هغوی باندې به خدای خپل قهر او غضب نازل کي. 
د هغو خلکو دپاره به چې بد کارونه کوي، مصیبت او کاوونه وي، لومی د یهودیانو دپاره او بیا د

۝ خو خدای به هغو ولو خلکو ته چې ه کارونه کوي، جلال، عزت او غیریهودیانو دپاره. 
۝ که چې خدای د هېچا طرفداري نه سوله ورکي، لومی یهودیانو ته او بیا غیریهودیانو ته. 

کوي.

۝ هغه ول خلک چې د موسی شریعت نه لري او ناه کوي، نو هغوی به بې له شریعته له منه

ي او د یهودیانو سره چې شریعت شته او ناه کوي، نو د هغوی سره به د شریعت له مخې قضاوت
۝ که چې یوازې د شریعت په اورېدلو سره هېوک د خدای په نظر کې عادل نه ل کیي. 

۝ کله چې کیي، بلکې د شریعت په حکمونو باندې په عمل کولو سره عادل ل کیي. 
غیریهودیان چې شریعت نه لري په طبیعي توه د شریعت په حکمونو باندې عمل کوي، نو د هغوی

۝ د هغوی عملونه دا شریعت په خپله هغوی دي، که ه هم هغوی د موسی شریعت نه لري. 
کاره کوي چې د شریعت حکمونه د هغوی په زونو کې لیکل شوي دي. د هغوی وجدان د دې

۝ شاهدي ورکوي، که چې د هغوی خیالونه یا هغوی ملامتوي او یا د هغوی خه دفاع کوي. 
نو د هغه زېري له مخې چې زه یې ورکوم، دا کار به په هغه ور وشي کله چې خدای د عیسی

مسیح په وسیله د ولو انسانانو د پو خیالونو په هکله قضاوت کوي.

یهودیان او شریعت

۝ خو ته خپل ان ته یهودي وایې او په شریعت باندې ولا یې او د خدای سره په ایکو لرلو
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۝ ته د خدای په ارادې باندې پوهېې او د شریعت خه دې دا زده کي دي باندې ویا کوې. 
۝ او په دې یقین لرې چې د ندو دپاره لاروونکی یې او د چې هره چې ه دي غوره کې، 

۝ د ناپوهه خلکو استاذ او د ماشومانو هغو خلکو دپاره را یې کوم چې په تیاره کې دي، 
۝ نو بیا وونکی یې. ته د شریعت خاوند یې چې په هغه کې په پوره توه پوهه او حقیقت شته. 
ته چې نورو ته تعلیم ورکوې، ولې خپل ان ته تعلیم نه ورکوې؟ ته نورو ته وعظ کوې چې غلا مه

۝ ته وایې چې زنا مه کوئ، ایا ته په خپله زنا نه کوې؟ ته کوئ، ایا ته په خپله غلا نه کوې؟ 
۝ ته چې په شریعت ویا کوې، ایا ته د چې د بتانو خه بد وې، ایا ته بتخانې نه لو کوې؟ 
۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شریعت په ماتولو سره د خدای بېعزتي نه کوې؟ 

شوي دي: «ستاسو یهودیانو له امله غیریهودیان د خدای په هکله سپکې خبرې کوي.»

۝ که چېرې ته په شریعت باندې عمل وکې، نو سنت کېدل ارزت لري، خو که ته د شریعت نه

۝ نو که چېرې یو سرغونه کوې، نو هغه به داسې وي لکه چې ته بالکل سنت شوی نه یې. 
غیریهودي چې سنت شوی نه دی او د شریعت په حکمونو باندې عمل کوي، ایا خدای به هغه سنت
۝ او یو وک چې په جسماني توه سنت شوی نه دی خو د خدای په حکمونو شوی ونه ي؟ 
باندې عمل کوي، نو هغه به تا خپله په هغه شریعت باندې چې درسره موجود دی او سنت شوی هم

۝ که چې رتینی یهودي هغه نه دی یې، خو په شریعت باندې عمل نه کوې، ملامته کي. 
چې یوازې په ظاهره یهودي وي او که چېرې وک سنت شوی وي، نو معنی یې دا نه ده چې هغه

۝ بلکې رتینی یهودي هغه دی چې په باطن کې یهودي وي، او رتینی رتینی یهودي دی. 
سنت کېدل د زه سنت کېدل دي. دا د خدای د روح کار دی، نه د لیکل شوي شریعت کار. د داسې

کس صفت د خدای له خوا کیي، نه د انسان له خوا.

۝ نو بیا یهودیان په غیریهودیانو باندې ه غوره والی لري؟ یا سنت کېدل ه ارزت لري؟  ۳
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۝ په هر لحاظ ېر ارزت لري! د هره نه لومی دا چې خدای خپل کلام یهودیانو ته وسپاره.
۝ دا رتیا ده چې په هغوی کې ینې یې وفادار نه وو. خو په دې خاطر چې هغوی وفادار نه

۝ هېکله نه! حتی که ول انسانان وو، نو ایا د دې معنی دا ده چې خدای به وفادار نه وي؟ 
دروغجن وي، خو خدای به تل رتینی وي. لکه نه چې د خدای په هکله لیکل شوي دي:

کله چې ته خبرې کوې، نو ول به په یقین سره پوه شي چې ته رتیا وایې او په محکمه کې باید
خپله دعوه وې.

۝ خو که چېرې زمون بدکاري د دې سبب کیي چې د خدای عدالت نور هم کاره شي، -۝

نو په دې کې مون ه ویلی شو؟ ایا مون ویلی شو کله چې خدای مون ته سزا راکوي، نو
بېانصافي کوي؟ هېکله نه! دا یوازې انساني نظر دی. که چېرې خدای عادل نه وي، نو هغه نه

کولای شي چې د ن په هکله قضاوت وکي؟

۝ خو که وک وایي چې که چېرې زما دروغ د دې سبب شي چې د خدای رتینولي او جلال

۝ ینې خلک په مون باندې کاره شي، نو بیاهم ولې زه د یو ناهکار په توه ملامته کېم؟ 
تور لوي چې مون داسې وایو: «رائ چې بدي وکو چې نېکي ورخه پیدا شي؟» خو هغوی د

سزا لایق دي.

هېوک نېک نه دی

۝ نو بیا نه؟ ایا مون یهودیان د خدای په نظر کې د غیریهودیانو خه ه یو؟ نه، بالکل نه،

که چې مون مخکې دې ته اشاره وکه چې یهودیان او غیریهودیان دواه یوشان د ناه په واک
۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: کې دي. 
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۝ هې داسې وک نشته چې په دې پوه شي چې رتیا هېوک عادل نه دی، حتی یو هم نشته. 
۝ ولو د خدای نه مخ اولی دی او ول ه دي. هېوک نشته چې خدای ته رجوع وکي. 

۝ ستوني یې لکه د قبر فاسد شوي دي. داسې هېوک نشته چې نېک کار وکي، یو هم نشته. 
په شان خلاص دي. د خپلو ژبو نه د فرېب دپاره کار اخلي او خبرې یې لکه د مار د زهرو په شان
۝ د دوی پې په منه ۝ خولې یې له لعنتونو او ترخو خبرو کې دي.  له خولې نه راوي. 

۝ ۝ هغوی چې هرچېرته ي، هلته ورانی او بدبختي پیدا کوي.  دي چې وینه تویه کي. 
۝ هغوی له خدایه هې نه وېریي. هغوی د سولې او سلامت لاره نه ده پېژندلې. 

۝ نو بیا مون پوهېو چې هره چې شریعت وایي هغه په هغه چا باندې عملي کیي چې د

شریعت پیروان وي، ترو د ولو خولې بندې شي او وله ن خپل ان د خدای په واندې
۝ که چې هېوک به هم د شریعت په حکمونو باندې په عمل کولو سره د محکومه وي. 

خدای په نظر کې عادل ونه ل شي. د شریعت کار دا دی چې مون ته خپله ناه راپېژني.

د ایمان په وسیله عادل کېدل

۝ اوس خدای مون ته هغه لاره کاره کې ده چې د هغې په وسیله بې له دې چې په حکمونو

باندې عمل وکو، د هغه په نظر کې عادل شو لکه نه چې شریعت او پیغمبرانو د هغې شاهدي
۝ دا عدالت په عیسی مسیح باندې د ایمان درلودلو له لارې ترلاسه کیي. خدای ورکې ده. 
ول په عیسی مسیح باندې په ایمان راولو سره عادل ي، که چې د یهودیانو او غیریهودیانو

۝ ۝ که چې ولو ناه کې ده او د خدای د جلال نه بېبرخې دي.  ترمن هې فرق نشته. 
خو ول د خدای په ویا فضل سره د عیسی مسیح په وسیله چې هغوی یې د خپلو ناهونو نه

۝ خدای مسیح د دې دپاره واکه، ترو خپله وینه د خلکو خلاص کي دي، عادل ل کیي. 
د ناهونو د بخنې په خاطر چې په هغه باندې په ایمان راولو سره ترلاسه کیي، یوه وسیله شي.
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خدای دا کار د دې دپاره وک چې خپل عدالت کاره کي، که چې خدای صابر دی او په تېرو
۝ دا د دې دپاره ؤ چې په دې زمانه کې خپل عدالت کاره کي ناهونو باندې سترې پوي. 
او دا ثابته کي چې هغه په خپله عادل دی او هغه وک عادل جووي چې په عیسی مسیح باندې

ایمان راوي.

۝ نو بیا مون په ه باندې ویا وکو؟ په هې شي باندې نه. ایا په دې دلیل چې په شریعت

۝ که مون پوهېو چې د ایمان په وسیله عادل باندې عمل کوو؟ نه، بلکې د ایمان په وسیله. 
۝ ایا خدای یوازې د یهودیانو خدای دی؟ ایا ل کېو، نه په شریعت باندې په عمل کولو سره. 
۝ خدای یو دی او هغه خلک یوازې هغه د غیریهودیانو خدای هم نه دی؟ بې له شکه چې دی. 
۝ ایا د دې معنی دا ده چې د ایمان په وسیله عادل جووي، که هغه یهودیان دي یا غیریهودیان. 
ین کله نه، بلکې نور هم په هغه باندېوو؟ نه، هېپه دې ایمان باندې شریعت ایسته غور مون

ودرېو.

د ابراهیم د ایمان مثال

۝ که ۝ نو اوس مون د خپل بنیاد ايودونکي نیکه ابراهیم د تجربې په هکله ه ووایو؟   ۴
چېرې ابراهیم په خپلو نېکو عملونو د خدای په نظر کې عادل ل شوی ؤ، نو د هغه سره یو دلیل ؤ

۝ که چې د خدای په کلام کې چې ویا یې ورباندې کی وای، خو د خدای په مخکې نه. 
لیکل شوي دي: «ابراهیم په خدای باندې ایمان راو او د هغه ایمان له امله خدای هغه عادل
۝ وک چې کار کوي نو مزدوري یې اخلي، خو دا مزدوري په سوغات کې نه واه.» 

۝ خو وک چې په عمل تکیه نه کوي او په هغه خدای باندې حسابیي، بلکې د هغه حق دی. 
۝ ایمان راوي چې ناه کار خلک عادل جووي، نو د هغه ایمان په عدالت کې حسابیي. 
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همدارنه داود د هغه نېکمرغه سي په هکله چې خدای بې له دې چې د هغه عملونه په پام کې
ونیسي، هغه عادل ي، داسې وایي:

۝ بختور دی هغه وک چې سرکي یې بخل شوې

هغه وک چې په ناهونو یې اچول شوې پرده

۝ بختور دی هغه وک چې یې تن نه ي مجرم

۝ ایا دا خوشبختي یوازې د هغو خلکو دپاره ده چې سنت شوي دي یا د ناسنتو دپاره هم ده؟

۝ خو دا کار که چې مون ته ویل شوي دي چې ابراهیم د خپل ایمان له امله عادل ول شو. 
کله وشو؟ ایا د سنت کېدلو نه مخکې وشو یا وروسته له سنت کېدلو؟ په یقین سره چې د سنت کېدلو
۝ د هغه سنت کېدل یوه نه وه چې دا ثابته کي چې مخکې له دې نه مخکې وشو، وروسته نه. 
چې هغه سنت شي، خدای هغه د خپل ایمان په وسیله عادل واه. نو ابراهیم د هغو ولو خلکو پلار

۝ دی چې په خدای باندې ایمان راوي او عادل ل کیي، که هغوی سنت شوي هم نه وي. 
همدارنه هغه د سنت شویو خلکو پلار هم دی، یوازې په دې خاطر نه چې هغوی سنت شوي دي،

بلکې دا چې هغوی د هغه ایمان د مثال خه پیروي کوي چې زمون نیکه ابراهیم د سنت کېدلو نه
مخکې درلود.

د خدای وعده د هغو ولو دپاره چې ایمان راوي

۝ خدای د ابراهیم او د هغه د اولادې سره وعده وکه چې هغوی به د ولې ن وارثان وي. دا

وعده په دې خاطر نه وه چې ابراهیم په شریعت باندې عمل وک، بلکې د دې په خاطر وه چې هغه
۝ که که چېرې د خدای وعدې هغو خلکو ته ایمان راو او د ایمان په وسیله عادل ول شو. 
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ورکل شي چې د شریعت پیروي کوي، نو بیا ایمان هې معنی نه لري او د خدای وعده بېارزته
۝ که چې شریعت د خدای د غضب سبب کیي، خو چېرته چې شریعت نشته، نو هلته د ده. 

شریعت ماتول هم نشته.

۝ نو دا وعده په ایمان باندې ولاه ده، ترو دا وعده د فضل په وسیله وي او د ابراهیم د ولې

اولادې دپاره اعتبار ولري، یوازې د هغو خلکو دپاره نه چې په شریعت باندې عمل کوي، بلکې د
هغو خلکو دپاره هم چې د ابراهیم په شان ایمان لري، که چې ابراهیم زمون د ولو نیکه دی.

۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: «ته مې د ېرو قومونو پلار کی یې.» نو

ابراهیم د خدای په نظر کې زمون پلار دی چې هغه ورباندې ایمان درلود، یعنې هغه خدای چې
مي راژوندي کوي او د نشت خه شته جووي.

۝ ابراهیم ایمان راو او باور یې وک او حتی په ناامید کې یې هیله وساتله، نو له دې امله هغه
د ېرو قومونو پلار شو. لکه نه چې خدای هغه ته ویلي وو: «ستا نسل به بېشمېره زیات شي.»
۝ کله چې ابراهیم شاوخوا سل کلن ؤ، که ه هم هغه پوه شو چې بدن یې نژدې م دی او ه

۝ ابراهیم هېکله هم د یې ساره هم نه شي کولای اولاد راوي، خو ایمان یې کمزوری نه شو. 
خدای په وعده باندې شک ونه ک، بلکې ایمان یې هغه ته قوت ورکاوه او د خدای ثنا یې ویله.

۝ ۝ که چې هغه پوره یقین درلود چې خدای په دې قادر دی چې خپله وعده پوره کي. 

۝ دا خبره چې «هغه عادل ول شو» نو له دې امله ابراهیم د ایمان په وسیله عادل ول شو. 
۝ بلکې زمون دپاره هم ولیکل شوه چې عادل ول شو یوازې د هغه په خاطر ونه لیکل شوه، 

۝ هغه او په هغه باندې ایمان ولرو چې زمون تن عیسی یې د مو نه راژوندی کی دی. 
زمون د سرغونو په خاطر مر ته وسپارل شو او بېرته راژوندی شو، ترو مون د خدای په

حضور کې عادل ول شو.
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د خلاصون نتیجه

۝ له دې امله چې مون د ایمان په وسیله عادل ل شوي یو، نو زمون د تن عیسی  ۵
۝ د هغه په وسیله او د خپل ایمان له مسیح په وسیله د خدای سره زمون روغه جوه وشوه. 

لارې د خدای په دې تجربه شوي فضل هغه ای مون ته راکل شو چې اوس په کې اوسېو او په
۝ یوازې په دې شیانو نه، دې هیله خوشحالي کوو چې د خدای په جلال کې به شریک شو. 

بلکې په خپلو کاوونو او تکلیفونو باندې هم خوشحالي کوو، که مون پوهېو چې تکلیفونه صبر
۝ صبر او زغم د دې سبب ري چې مون خدای ته د منلو و ورو او او زغم راپیدا کوي. 
۝ دا هیله مون هېکله شرمېدلو ته نه پرېدي، که چې د خدای مینه دا کار هیله راپیدا کوي. 

د روح القدس په وسیله چې مون ته راکل شوی ده، زمون په زونو کې اچول شوې ده.

۝ کله چې هغه وخت مون لا بېوسه وو، نو مسیح په اکل شوي وخت کې د ناهکارانو دپاره

۝ داسې یو وک به ېر کم پیدا شي چې حتی د یو عادل سي دپاره خپل ان له م شو. 
لاسه ورکي. خو کېدای شي چې یو وک جرات وکي چې د یو مهربانه سي دپاره خپل ان

۝ خو خدای خپله مینه مون ته داسې وودله چې هغه وخت چې مون لا قربان کي. 
۝ اوس چې مون د هغه د وینې په وسیله عادل ل ناهکاران وو، مسیح زمون دپاره م شو. 

۝ شوي یو، نو مون به ومره نور هم د هغه په وسیله د خدای د غضب خه وژغورل شو. 
که کله چې مون د خدای دمنان وو، نو د هغه د زوی د مر په وسیله ورسره پخلا شو، نو

اوس چې مون سره پخلا شوي یو، نو ومره زیات به د مسیح ژوند زمون د خلاصون سبب
تن عیسی مسیح په وسیله چې اوس یې مون د خپل ۝ خو یوازې دا نه، بلکې مون وري. 

د خدای سره پخلا کي یو، په خدای کې خوشحالي کوو.
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د ادم ناه او د مسیح فضل

۝ لکه نه چې ناه د یو انسان په وسیله ن ته راغله او د ناه په وسیله مر راغی، نو په

۝ ناه د شریعت نه مخکې په دې ول مر ولو انسانانو ته راغی، که چې ولو ناه وکه. 
۝ خو سره دنیا کې موجوده وه، خو چېرته چې شریعت نه وي، نو وک ناهکار نه ل کیي. 
له دې مر په هغو خلکو باندې هم چې د ادم د زمانې نه د موسی تر زمانې پورې يې ژوند کی
دی، حتی په هغو خلکو باندې هم چې د ادم په شان یې د خدای د حکم نه سرغونه نه وه کې،

۝ خو د ادم د سرغونې او د خدای د حاکم ؤ. ادم د هغه چا یو مثال او نه ؤ چې راتلونکی ؤ. 
ویا فضل تر من زیات فرق دی. که د یو انسان یعنې د ادم د سرغونې له امله ېر خلک مه

شول، خو د خدای فضل او بخنه ومره لویه ده او د هغه ویا نعمت چې د یو بل انسان یعنې
۝ د ادم د ناه د نتیجې او د خدای د نعمت تر عیسی مسیح د فضل په وسیله ېرو ته ورک شو. 

من زیات فرق دی. که چې د هغې ناه په هکله قضاوت د محکوم کېدلو سبب کیي، خو د
خدای نعمت زمون دپاره دا امکان برابروي چې د هغه دپاره عادل ول شو، که ه هم مون ېر

۝ که چېرې د یو انسان د سرغونې له امله مر په انسان باندې لې سرغونې کې دي. 
حاکم شو، نو د هغه کار نتیجه به ومره لویه وي چې هغه بل انسان یعنې عیسی مسیح سرته

ورساوه. هغو ولو خلکو چې د عیسی پرېمانه فضل او د عدالت ویا نعمت یې ترلاسه ک، د مسیح
په وسیله به په ژوند کې لکه د پاچاهانو په شان حکومت کوي.

۝ نو لکه نه چې یوه سرغونه د ولو خلکو د محکوم کېدلو سبب شوې ده، نو په همدې

۝ لکه نه چې د یو سي د ول یو نېک عمل ول عادلان لي دي او ژوند یې ورکی دی. 
ي د فرمانبردارېر خلک د یو س ول به ناهکار شول، نو په همدې ېر خلک له امله نافرمان

په وسیله عادلان ول شي.
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۝ شریعت د دې دپاره ورکل شو، ترو ول خلک وویني چې هغوی ومره ناهکاران وو.

۝ نو خو نه چې د خلکو ناهونه زیاتیي، نو د خدای حیرانوونکی فضل نور هم زیاتیي. 
لکه نه چې ناه د مر په وسیله حکومت وک، نو په همدې ول د خدای فضل هم باید د

عدالت په وسیله حکومت وکي او د خپل تن عیسی مسیح په وسیله تلپاتې ژوندون ورکي.

د ناه په واندې مه یو، خو د مسیح سره ژوندي یو

۝ نو بیا مون ه ووایو؟ ایا باید خپل ژوند ته په ناهونو کې دوام ورکو، ترو د خدای  ۶
۝ هېکله نه! مون چې د ناه په واندې مه یو، نو بیا نه کولای شو چې فضل زیات شي؟ 
۝ ایا تاسو نه پوهېئ کله چې مون ولو په عیسی مسیح په ناه کې خپل ژوند ته دوام ورکو؟ 
۝ نو مون د خپل تعمید کې د تعمید غسل واخیست، نو د هغه په مر کې ورسره شریک شولو. 
په وسیله د هغه سره خ شولو او ورسره مه شولو. لکه نه چې مسیح د پلار په جلال کې د مو

نه راژوندی شو، نو مون به هم نوی ژوند ولرو.

۝ که که چېرې مون د مسیح په مر کې ورسره شریک شولو، نو په هماغه ول به د هغه په

۝ مون پوهېو چې زمون زو فطرت د مسیح بیا راژوندي کېدلو کې هم د هغه سره شریک شو. 
سره په صلیب کې م شو، ترو ناه زمون په ژوند باندې خپل قدرت له لاسه ورکي او مون نور

۝ ۝ که وک چې م شي، نو هغه د ناه نه خلاص شوی دی.  د ناه غلامان ونه اوسو. 
۝ که چېرې مون د مسیح سره مه شوي یو، نو په دې ایمان لرو چې د هغه سره به ژوند هم کوو. 

نه شي، یعنې مر کله مو نه راژوندی شوی دی او بیا به هېو چې مسیح د مپوهې که مون
۝ کله چې مسیح م شو، نو هغه یول او د تل دپاره د نور په هغه باندې واک او اختیار نه لري. 

ناهونو په خاطر م شو. خو اوس چې هغه ژوندی دی، نو هغه یوازې د خدای دپاره ژوند کوي.
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۝ نو تاسو هم خپل انونه د ناه په واندې مه وئ، خو د خدای په واندې د عیسی مسیح

سره په یووالي کې خپل انونه ژوندي وئ.

۝ نو مه پرېدئ چې ناه نور ستاسو په فاني بدن باندې حکومت وکي او تاسو د خپلو نفساني

۝ د خپل بدن یو غی هم د یوې وسیلې په توه د بد په اختیار کې مه غوتنو تابع کي. 
ورکوئ، بلکې خپل انونه خدای ته وسپارئ او د هغو کسانو په شان چې د مر نه راژوندي شوي

دي، د خپل بدن غي خدای ته د عدالت او رتینول دپاره د یوې وسیلې په توه واندې کئ.
۝ که چې ناه به نور په تاسو باندې حاکمه نه وي، له دې امله چې تاسو نور د شریعت تابع نه

یئ، بلکې د خدای د فضل لاندې یئ.

د عدالت غلامان

۝ نو بیا ه ووایو؟ ایا مون باید ناه وکو، که چې د شریعت تابع نه یو، بلکې د خدای د

۝ ایا تاسو نه پوهېئ چې که چېرې تاسو خپل انونه د فضل لاندې یو؟ نه، هېکله نه! 
غلامانو په توه د کوم چا په اختیار کې ورکئ او د هغه تابع اوسئ، نو په حقیقت کې تاسو د هغه

چا غلامان یئ چې اطاعت یې کوئ، که هغه د ناه غلامي وي چې پای یې مر دی او یا د خدای
۝ نو د خدای شکر دی چې تاسو یو وخت د ناه تابعداري وي چې نتیجه یې عدالت دی. 

غلامان وئ، خو اوس تاسو د زه له اخلاصه د هغه تعلیم اطاعت کوئ چې تاسو ته درکل شوی
۝ زه ستاسو د انساني فطرت ۝ اوس تاسو د ناه نه ازاد او د عدالت غلامان شوي یئ.  دی. 
د کمزور له امله ساده خبرې کوم. لکه نه چې تاسو یو وخت خپل انونه د ناپاک او د ولو

بدو کارونو غلامان کي وو، نو اوس خپل د بدن ول غي د عدالت غلامان کئ چې پاک او
سپېلي شئ.
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۝ د ۝ کله چې تاسو د ناه غلامان وئ، نو مجبوره نه وئ چې عدالت او رتینولي وکئ. 

هغو کارونو په کولو سره چې اوس ورباندې شرمېئ تاسو کومه ه ترلاسه که؟ که چې د هغو
۝ خو اوس تاسو د ناه نه ازاد شوي یئ او د خدای غلامان یئ. د دې کارونو پای مر دی. 

۝ که چې د ه دا ده چې تاسو پاک او سپېلي شوي یئ او د دې نتیجه تلپاتې ژوندون دی. 
ناه نتیجه مر دی، خو د خدای نعمت زمون په تن عیسی مسیح کې تلپاتې ژوندون دی.

زمون ایکې د شریعت سره

۝ ای خویندو او ورونو! تاسو چې د شریعت خه خبر یئ، ایا تاسو نه پوهېئ چې شریعت  ۷
۝ د مثال په ول د په هغو ولو کسانو باندې عملي کیي چې ترو پورې هغوی ژوندي وي؟ 
شریعت له مخې یوه ه تر هغه وخته پورې د خپل مېه سره تاو لري چې مېه یې ژوندی وي،

۝ نو له دې امله که خو که چېرې مېه یې م شي، نو هغه د واده د قانون د قید نه ازاده ده. 
چېرې هغه ه په داسې حال کې چې مېه یې ژوندی وي او هغه د بل چا سره ایکې ولري، نو
هغه زناکاره ل کیي. خو که چېرې د هغې مېه م شي، نو هغه د شریعت له مخې ازاده ده او که

۝ ای خویندو او ورونو! نو په همدې ول چېرې هغه د بل چا سره واده وکي، نو زناکاره نه ده. 
تاسو هم چې د مسیح د بدن غي یئ، د شریعت په واندې مه شوي یئ او اوس د هغه چا سره

تاو لرئ چې د مو نه بیا راژوندی شوی دی، ترو وکولای شئ چې خدای ته په خدمت کولو کې
۝ کله چې مون د خپل انساني فطرت له مخې ژوند کاوه، نو شریعت مون نفساني ور تمام شئ. 
۝ اوس مون د شریعت نه غوتنو ته هولو او په مون کې یې کار کاوه چې نتیجه یې مر دی. 
ازاد شوي یو او د هغه ه په واندې چې مون یې بندیان ساتلو، مه شوي یو. نو مون نور په هغې
زې طریقې نه چې په شریعت کې لیکل شوي دي، بلکې په نوې طریقې د روح القدس په مرسته د

خدای خدمت کوو.
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شریعت او ناه

۝ نو مون بیا ه ووایو؟ ایا په خپله شریعت ناه ده؟ هېکله نه! که چېرې شریعت نه وای، نو

ما به ناه نه وای پېژندلې. که چېرې شریعت نه وای ویلي: «د نورو خه د کوم شي تمه مه کوه،» نو
۝ خو ناه د همدې حکم په وسیله زه به هېکله په دې نه وای پوه شوی چې تمه ه شی دی. 
دا موقعه ترلاسه که چې په ما کې هر ول تمه کول پیدا کي. که پرته له شریعت نه ناه مه ده.
۝ یو وخت زه بې له شریعته ژوندی وم، خو کله چې د شریعت حکم راغی، نو ناه ژوند شوه

۝  .راو ی وای، ماته یې مر۝ هماغه حکم چې باید ماته یې ژوند راک او زه م شوم. 
که د دې حکم په وسیله ناه ته موقعه په لاس ورغله او زه یې وغولولم او م یې کم.

۝ خو ایا یو ۝ نو بیا شریعت سپېلی دی او حکمونه یې هم سپېلي، عادلانه او ه دي. 

ه شی زما د مر سبب ري؟ هېکله نه! بلکې دا ناه وه چې د هغه ه شي په وسیله یې زه
ووژلم، د دې دپاره چې زه پوه شم چې ناه ه شی دی. خو د شریعت حکم د ناه بېحده بدي

کاره که.

۝ که چې مون پوهېو چې شریعت روحاني دی، خو زه جسماني یم او لکه د یو غلام په

۝ زه نه پوهېم چې ه کوم، که زه چې ه غوام چې شان په ناه باندې خر شوی یم. 
۝ اوس چې زه هغه کار کوم چې ویې کم هغه نه کوم، خو هماغه کار کوم چې کرکه ترې لرم. 

۝ نو اوس زه نه غوام ویې کم، نو دا د دې رندونه کوي چې زه دا منم چې شریعت ه دی. 
۝ زه هغه وک نه یم چې دا کار کوم، بلکې دا ناه ده چې په ما کې اوسیي او دا کار کوي. 

پوهېم چې زما په انساني فطرت کې نېکي نشته، که زه غوام چې ه کار وکم، خو کولای یې
۝ که کوم ه کار چې زه غوام ویې کم، هغه نه کوم، خو کوم بد کار چې زه یې نه نه شم. 
۝ نو اوس چې زه کوم کار چې نه غوام ویې کم، هغه کوم، نو زه د هغه کار غوام، هغه کوم. 
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سرته رسوونکی نه یم، بلکې دا ناه ده چې په ما کې اوسیي.

۝ نو زه په دې قانون پوه شوم هرکله چې زه وغوام کوم ه کار وکم، نو بدي مې له لاسه

۝ خو زه وینم ۝ که چې زه په باطن کې د خدای په شریعت باندې خوشحاله یم.  وشي. 
چې په ما کې یو بل قانون کار کوي چې زما د ذهن د قانون سره په جن کې دی او ما د هغې ناه

۝ زه ومره بدبخته انسان یم. وک کولای شي د قانون بندي کوي چې په ما کې کار کوي. 
۝ د خدای شکر کوم چې ماته چې ما د دې بدن نه چې ما مر ته سپاري، خلاص کي؟ 
زمون د تن عیسی مسیح په وسیله خلاصون راکوي. نو بیا زه په خپل ذهن سره د خدای د

شریعت غلامي کوم، خو په نفساني توه زه د ناه د قانون غلامي کوم.

روحاني ژوند

۝ نو اوس چې کوم خلک د عیسی مسیح سره په یووالي کې ژوند کوي، هغوی هې محکوم  ۸
۝ که چې د خدای د روح قانون چې ماته په عیسی مسیح کې ژوندون راکوي، کېدای نه شي. 

۝ هغه ه چې شریعت د انساني فطرت د زه یې د ناه او د مر د قانون نه خلاص کی یم. 
کمزور له امله ونه شو کولای چې سرته یې ورسوي، هغه خدای سرته ورسول. هغه خپل زوی د

یو ناهکار انساني جسم په شکل کې د ناهونو د بخنې دپاره راولېه، ترو ناه په انساني فطرت
۝ هغه داسې وکل د دې دپاره چې د شریعت رتینې غوتنې په مون کې د کې محکومه کي. 

۝ که نفساني غوتنو له مخې نه، بلکې د خدای د روح په وسیله چې ژوند کوو، پوره شي. 
وک چې د نفساني غوتنو له مخې ژوند تېروي، نو تل د نفساني شیانو په فکر کې وي. خو وک

چې د روح القدس د غوتنو له مخې ژوند کوي، نو هغوی د هغو شیانو په فکر کې وي چې روح
۝ که چېرې زمون په ذهنونو باندې نفساني غوتنې حاکمې وي، نو پای یې القدس یې غواي. 
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مر دی. خو که چېرې زمون په ذهنونو باندې روح القدس حاکم وي، نو نتیجه یې ژوند او سوله
۝ که چې خپل ان د نفساني شیانو پورې تل د خدای سره دمني ده، که چې دا د ده. 

۝ وک خدای د قانون اطاعت کول نه دي او په حقیقت کې نه شي کولای چې اطاعت وکي. 
چې د خپلو نفساني غوتنو له مخې ژوند تېروي، هغوی نه شي کولای چې خدای خوشحاله کي.

۝ نو تاسو نور د خپلو نفساني غوتنو له مخې نه، بلکې د روح القدس د لاروونې له مخې

ژوند کوئ، که په رتیا سره روح القدس په تاسو کې اوسیي. که چېرې په چا کې د مسیح روح نه
۝ خو که چېرې مسیح په تاسو کې اوسیي، نو که ه هم ستاسو وي، نو هغه د مسیح نه دی. 
بدن د ناه له امله م هم شي، خو روح القدس تاسو ته ژوند درکوي، که چې تاسو د خدای په

۝ که چېرې روح القدس چې مسیح یې بېرته د مو نه راژوندی نظر کې عادلان ل شوي یئ. 
ک په تاسو کې اوسي، نو لکه نه چې عیسی یې بېرته د مو نه راژوندی ک، نو ستاسو فاني

وجود ته به هم ژوند ورکي، که چې دغه روح په تاسو کې هم اوسیي.

۝ نو بیا ای خویندو او ورونو! مون مجبوره نه یو چې د انساني فطرت او د هغه د غوتنو له

۝ که که چېرې تاسو د خپلو نفساني غوتنو له مخې ژوند وکئ، نو مه به مخې ژوند وکو. 
شئ. خو که چېرې د خدای د روح په مرسته خپل د ناه نه ک عملونه له منه یوسئ، نو تاسو به
۝ که ول هغه کسان چې د روح په وسیله ورته لاروونه کیي، هغوی د خدای ژوند کوئ. 
۝ که چې تاسو هغه روح نه دی ترلاسه کی چې غلامان مو کي او ستاسو د اولادونه دي. 

وېرې سبب شي، بلکې هغه روح مو ترلاسه ک چې تاسو د خدای دپاره لکه د خپلو اولادونو په
۝ روح القدس په خپله شان اوسئ او د هغه په وسیله مون نارې وهو: «ابا، یعنې ای پلاره» 
۝ که چېرې مون د هغه زمون د روح سره شاهدي ورکوي چې مون د خدای اولادونه یو. 

اولادونه یو، نو بیا وارثان هم یو، یعنې د خدای وارثان یو او د مسیح په میراث کې هم شریک یو او
که چېرې مون د هغه سره په کاوونو کې شریک یو، نو د هغه سره په جلال کې هم شریک یو.
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راتلونکی جلال

۝ زه فکر کوم چې هغه کاوونه چې اوس یې مون تېروو، د هغه جلال سره د پرتله کولو و نه

۝ که چې خلقت په شوق سره د خدای د اولادونو د کاره دي چې مون ته به وودل شي. 
۝ که چې خلقت بېمعنی شو، خو په خپله رضا نه بلکې د خدای په رضا، کېدلو په انتظار دی. 

۝ یوه ور به په خپله خلقت د فساد د غلام نه ازاد شي او د خدای د په دې هیله چې 
۝ که چې مون پوهېو چې ول خلقت اولادونو د جلال نه په کې ازاد کې شامل شي. 

۝ یوازې خلقت یوای د درد له لاسه لکه د لنون د درد په شان تراوسه پورې زېروي کوي. 
نه، بلکې مون هم سره له دې چې روح القدس د خدای د لومني نعمت په توه ترلاسه کی دی،
په خپل باطن کې زېروي کوو لکه نه چې دې ته په شوق سره په انتظار یو چې خدای مون د

۝ که چې په همدې خپلو اولادونو په توه قبول کي او زمون بدن ته خلاصون ورکي. 
هیلې مون وژغورل شو. خو که چېرې زمون هغه هیله پوره شوې وي، نو بیا د ه شي هیله ولرو؟
۝ خو که چېرې مون د هغه ه هیله ولرو چې تراوسه یې نه لرو، نو مون په صبر او زغم سره د

هغه انتظار کوو.

۝ په همدې ول روح القدس زمون په کمزوریو کې زمون سره مرسته کوي. که چې مون نه

پوهېو چې نه باید دعا وکو. نو روح القدس زمون دپاره داسې په نارو شفاعت کوي چې په
۝ خو خدای چې زمون د زونو نه خبر دی، په دې خبرو او لفظونو کې بیان کېدلی نه شي. 

پوهیي چې د روح القدس اراده ه ده، که چې روح القدس د خدای د ارادې له مخې د خپلو
خلکو شفاعت کوي.

۝ مون پوهېو چې هره د هغو خلکو د ېې دپاره چې د خدای سره مینه کوي او د هغه په

۝ که چې خدای هغوی له پخوا نه اراده ورته بلنه ورکل شوې ده، په ه سره کار کوي. 
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پېژندل او هغوی یې له مخکې نه غوره کي وو چې د هغه د زوی په شان شي، ترو هغه په ولو
۝ او هغه کسان چې هغه له خویندو او ورونو کې لومنی زېېدلی وي چې لو مقام ولري. 

مخکې نه غوره کي وو، رابللي یې دي او هغه رابلل شوي یې عادلان ول او کوم کسان چې هغه
.ي دي، هغوی ته یې خپل جلال هم ورکعادلان ک

په مسیح کې د خدای مینه

۝ نو بیا مون د دې شیانو په هکله ه ویلی شو؟ که خدای زمون په خوا دی، نو بیا وک

۝ هغه خپل زوی هم زمون خه درېغ نه ک، بلکې هغه کولای شي چې زمون په خلاف شي؟ 
یې زمون د ولو په خاطر د قربان په توه واندې ک، نو همدارنه ایا هغه به هره مون ته ویا

۝ وک به د خدای په غوره شویو خلکو باندې تور ولوي؟ که چې خدای په رانه کي؟ 
۝ نو بیا وک هغوی محکومولی شي؟ که چې عیسی خپله اعلانوي چې هغوی عادلان ي. 
مسیح هغه وک دی چې م شو خو بیا راژوندی شو او هغه د خدای ي لاس ته ناست دی او په
۝ نو بیا وک به مون د مسیح د مینې نه بېل کي؟ ایا مصیبت رتیا سره زمون شفاعت کوي. 
۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې او کاوونه، یا ورونه یا لوه، لووالی یا خطر یا توره؟ 

لیکل شوي دي:

مونه له مره سره مخ یو هر وخت ستا په خاطر

مونه ي هغو پسونو په شان وي چې حلالې دپاره

۝ خو نه، له دې هره سره سره د عیسی مسیح په وسیله چې زمون سره یې مینه وکه، پوره

۝ که زه امن یم چې نه مر او نه ژوند، نه فرتې، نه اسماني بری زمون په برخه دی. 
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۝ نه لوې او ژورې او نه په ول خلقت واکمنان، نه اوسني او نه راتلونکي شیان، نه قدرتونه، 
کې نور شیان کولای شي چې مون د خدای د هغې میني نه بېل کي چې زمون په تن عیسی

مسیح کې ده.

د خدای غوره شوی قوم

۝ زه د مسیح سره تاو لرم، نو رتیا وایم او دروغ نه وایم. زما وجدان چې د روح القدس  ۹
۝ چې زما په زه کې د خپل قوم یعنې یهودیانو په خاطر چې تابعداري کوي، د دې شاهد دی 
۝ د هغوی دپاره زه په دې هیله وم زما خپلوان دي ېر لوی غم او نهختمېدونکی خفان دی. 

۝ هغوی اسراییلیان دي او هغوی ته د خدای اولادونه ویل چې لعنتي شم او د مسیح نه بېل شم. 
۝ زمون شوي دي او جلال، لوظونه، شریعت، د عبادت مراسم او وعدې ورکل شوي دي. 

نیکونه یعنې ابراهیم، اسحاق او یعقوب هم د هغوی سره تاو لري او مسیح په انساني لحاظ د هغوی
د نسل خه دی. خدای چې په ولو باندې حکومت کوي، هغه ته دې تل ترتله ثنا وي. امین.

۝ دا په دې معنی نه ده چې د خدای کلام خپل مقصد ته نه دی رسېدلی. که چې ول

۝ او نه هم د ابراهیم ول نسل د خدای اولادونه اسراییلیان د خدای غوره شوي خلک نه دي. 
۝ مقصد دا دي. که چې خدای ابراهیم ته وویل: «ستا نسل به د اسحاق خه حساب شي.» 

چې هغه ول اولادونه چې په جسماني لحاظ د ابراهیم د نسل خه پیدا شوي دي، د خدای
اولادونه نه ل کیي، بلکې یوازې هغوی د خدای په اولادونو کې حسابیي چې د خدای د وعدې
۝ که چې د خدای وعده داسې وه: «کله چې زه په راتلونکي کال کې له مخې پیدا شوي دي. 

په همدې وخت بېرته راشم، نو ساره به زوی ولري.»

-۝ ۝ یوازې دا نه، بلکې ربکا د یو کس نه چې هغه زمون نیکه اسحاق دی، امیدواره شوه. 
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۝ خو د دې دپاره چې د خدای مقصد د دې غبرونکو خه د یو په غوره کولو کې پوره شي،

نو خدای ربکې ته وویل: «مشر زوی به د کشر خدمت کوي.» هغه دا خبره د هغوی د زېېدلو نه
مخکې وکه او مخکې له دې چې هغوی کوم ه یا بد کار وکي. ترو دا وایي چې د خدای

۝ لکه نه چې د خدای غوره کېدل د هغه د بلنې له مخې وو، نه د هغوی د عملونو له مخې. 
په کلام کې لیکل شوي دي:

.ران ؤ، خو عیسو مې رد ک یعقوب راباندې

۝ که چې خدای ۝ نو بیا مون ه ووایو؟ ووایو چې خدای بېانصافه دی؟ هېکله نه! 

موسی ته وویل: «زه چې په هرچا باندې وغوام رحم وکم، نو رحم ورباندې کوم او په هرچا
۝ نو دا د انسان د خوې او باندې چې وغوام زه وسووم، نو زه ورباندې سووم.» 

۝ که چې د خدای کو پورې اه نه لري، بلکې یوازې د خدای د رحم پورې اه لري. 
کلام فرعون ته وایي: «ته ما د دې دپاره پاچا کې چې ستا په وسیله خپل قدرت وایم او زما نوم
۝ نو هغه چې وغواي په چا باندې رحم وکي، نو رحم ورباندې په وله دنیا کې مشهور شي.» 

کوي او که وغواي چې د چا زونه سخت کي، نو د هغوی زونه سختوي.

د خدای قهر او رحم

۝ نو تاسو به ماته ووایئ: «نو بیا ولې خدای مون ملامتوي؟ که وک کولای شي چې د هغه

۝ ای انسانه، ته وک یې چې بېرته خدای ته واب ورکوې؟ ایا د ارادې په واندې ودریي؟» 
۝ ایا یو کلال دا حق نه لري یو لوی کلال ته ویلی شي چې زه دې ولې داسې جو کی یم؟ 
چې د هماغې یو موي خاورې نه یو لوی د انې کارونې دپاره او بل د عادي کارونې دپاره

جو کي؟
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۝ خدای هم همداسې کي وو. هغه غوتل چې خپل قهر وایي او خپل قدرت کاره کي.

۝ هغه خو هغه د هغو کسانو په اه د ېر صبر او زغم خه کار واخیست چې باید تباه شي. 
داسې وکل، ترو خپل لوی جلال هغو خلکو ته کاره کي چې رحم ورباندې وشي، یعنې هغه

که چې مون ۝ خلک چې د مخکې نه یې دې ته تیار کي وو چې د هغه جلال ترلاسه کي. 
هغه خلک یو چې هغه رابللي یو، یعنې یوازې هغه خلک نه چې یهودیان دي، بلکې د غیریهودیانو

له من نه هم رابلل شوي دي.

۝ لکه نه چې خدای د هوشع نبي په کتاب کې وایي:

هغه خلک چې زما نه وو، زه به هغوی ته خپل خلک ووایم او هغه خلک چې په ما باندې ران نه
۝ هغوی ته په هماغه ای کې ویل شوي وو: «تاسو زما وو، هغوی ته وبه وایم «خپل ران.» 

خلک نه یئ،» نو په هماغه ای کې به هغوی ته وویل شي: «د ژوندي خدای اولادونه.»

۝ او اشعیا نبي هم په لو اواز د اسراییلو په هکله داسې وایي:

که ه هم اسراییلیان به لکه د بحیرې د بېشمېره شې په شان وي، خو د هغوی خه به ل شمېر
۝ که تن به د ولو خلکو په باره کې به په پوره توه او زر د مکې یې خلاصون ومومي، 

په مخ خپل قضاوت ترسره کي.

۝ او لکه نه چې اشعیا مخکې پېشویي کې وه:

که مون ته مطلق قادر تن نسلونه پریي نه وای، نو مون به د سدوم او عمورې په شان تباه
شوي وای.
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د اسراییلو بېایماني

۝ نو بیا مون ه ووایو؟ که ه هم غیریهودیانو کو نه کاوه چې د خدای په نظر کې عادلان

۝ خو اسراییلیانو چې کو کاوه د  .ل شي، خو هغه یې د ایمان په وسیله ترلاسه کو
۝ که چې د هغوی کو د  .ل شي، نو هغه یې ترلاسه نه کشریعت په وسیله عادلان و

ایمان له لارې نه، بلکې د هغوی د خپلو عملونو په بنیاد ؤ. نو هغوی په هغې ویېدونکې تیې
۝ لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: باندې وویېدل. 

ورئ، زه په صهیون کې یوه داسې تیه دم چې د خلکو د ویېدلو سبب شي او یو داسې  چې
هغوی پرې ولویي. خو هروک چې په هغه باندې ایمان راوي، نو هېکله به ونه شرمیي.

۝ ای خویندو او ورونو! زما د زه غوتنه او خدای ته دا دعا ده چې زما قوم خلاصون  ۱۰
۝ زه په دې شاهدي ورکوم چې هغوی د خدای په هکله غیرتي دي، خو د هغوی ومومي. 

۝ که چې هغوی هغه لاره ونه پېژندله چې خدای د هغې په غیرت د پوهې له مخې نه دی. 
وسیله خلک په خپل حضور کې عادلان ي او د هغه په ای کو یې وک چې خپله لاره

۝ که چې مسیح د عادلانه وایي او په دې ول هغوی د خدای د عدالت تابعداري نه کوي. 
شریعت پوره کوونکی دی، نو هروک چې په هغه باندې ایمان راوي، هغوی به د خدای په حضور

کې عادلان ول شي.

ولو ته د ژغورنې پیغام

۝ موسی د عادل کېدلو په هکله چې د شریعت په وسیله ترلاسه کیي، لیکي: «وک چې په

۝ خو د هغه عدالت په هکله چې د شریعت باندې عمل کوي، نو د هغه په وسیله به ژوند کوي.» 
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ایمان په وسیله ترلاسه کیي، وایي: «په خپل زه کې داسې مه وایئ: ‹وک به اسمان ته وخېژي؟›
۝ یا داسې مه وایئ: ‹وک کولای شي چې کته د مو د دې دپاره چې مسیح لاندې راولي. 
۝ د خدای کلام ه وایي؟ دنیا ته لا شي؟› د دې دپاره چې مسیح د مو نه راژوندی کي.» 

د خدای پیغام تا سره نژدې دی. هغه ستا په خوله او ستا په زه کې دی.

۝ که چېرې ته په خپله خوله اقرار وکې چې هغه پیغام د ایمان پیغام دی چې مون یې اعلانوو: 
عیسی تن دی او په خپل زه کې په دې ایمان ولرې چې خدای هغه د مو نه راژوندی کی
۝ که که وک د زه نه ایمان راوي، نو هغه به نېک ول دی، نو ته به خلاصون ومومې. 

۝ د پیغمبرانو په شي او که په خپله خوله د خپل ایمان اقرار وکي، نو هغه به خلاصون ومومي. 
لیکنو کې ویل شوي دي: «هروک چې په هغه باندې ایمان راوي، نو هېکله به ونه شرمیي.»
۝ نو که د یهودي او غیریهودي ترمن هې فرق نشته، که چې د ولو تن یو دی او هغو

۝ لکه نه چې د خدای ولو کسانو ته چې د هغه نه مرسته غواي، زیات برکتونه ورکوي. 
کلام وایي: «هروک چې د تن په نوم مرسته وغواي، نو هغه به وژغورل شي.»

۝ خو که چېرې هغوی په هغه باندې ایمان نه وي راوی، نو نه به هغه ته اواز وکي او

مرسته به ورخه وغواي؟ او نه کولای شي چې په هغه باندې ایمان راوي چې د هغه په
هکله یې ه نه وي اورېدلي؟ او هغوی به یې نه واوري ترو چې چا ورته پیغام نه وي

۝ او هغوی به نه پیغام ورسوي، ترو د دې کار دپاره لېل شوي نه وي؟ لکه رسولی؟ 
نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

ومره کلي دي د پیغام وونکي قدمونه چې زېری رسوي.

۝ خو هغوی ولو هغه زېری قبول نه ک ،که اشعیا نبي وایي: «ای تنه، چا زمون په پیغام
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۝ نو ایمان د پیغام په اورېدلو سره پیدا کیي او پیغام د مسیح د کلام په باندې باور کی دی؟» 
وسیله اورېدل کیي.

۝ خو زه پوتنه کوم چې ایا د اسراییلو قوم پیغام نه دی اورېدلی؟ بې له شکه چې اورېدلی یې

دی، که لکه نه چې د خدای کلام وایي:

د زیري رسوونکو اواز په وله دنیا کې اورېدل کیي او د هغوی خبرې د دنیا تر بل سره پورې
رسیي.

۝ خو زه یول بیا پوتنه کوم چې ایا د اسراییلو خلک په دې پوه نه شول؟ موسی لومنی کس

دی چې وایي:

زه به په تاسو کې د هغو خلکو په وسیله بخیلي پیدا کم چې په قوم کې نه شمېرل کیي او د یو نا
پوهه قوم په وسیله به ستاسو قهر راوپاروم.

۝ بیا اشعیا په ېرې زورتیا سره وایي:

زه هغو خلکو پیدا کم چې زما په له کې نه وو او خپل ان مې هغو خلکو ته کاره ک چې زه
یې نه غوتلم.

۝ خو د اسراییلو د قوم په هکله خدای وایي:

وله ور مې هغو خلکو ته د پخلاینې دپاره غېه خلاصه کې وه چې نافرمانه او سرکه وو.
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په اسراییلو باندې د خدای رحم

۝ زه پوتنه کوم چې ایا خدای خپل قوم رد کی دی؟ هېکله نه! زه خپله هم اسراییلی  ۱۱
۝ خدای خپل هغه قوم نه دی رد کی چې یم، د ابراهیم د نسل نه او د بنیامین د قبیلې خه یم. 

د مخکې نه یې غوره کی ؤ. ایا تاسو نه پوهېئ چې د خدای کلام د الیاس پیغمبر په هکله ه
۝ «تنه، هغوی وایي چې هغه نه د اسراییلو په خلاف خدای ته شکایت کوي او وایي: 

ستا پیغمبران وژلي دي، ستا د قربان ایونه یې وران کي دي او زه یوازې پاتې یم او هغوی هه
۝ خو خدای هغه ته ه واب ورک؟ هغه دا واب ورک: «ما د خپل کوي چې ما هم ووژني.» 
۝ همدارنه په ان دپاره اووه زره کسان چې د بعل بت ته یې سجده نه ده کې، ساتلي دي.» 
۝ دې اوسن زمانه کې هم یو شمېر خلک پاتې دي چې د خدای په فضل سره غوره شوي دي. 
خو که چېرې دا د فضل په وسیله وي، نو بیا د انسان د عملونو په وسیله نه دی. که نه، نو بیا فضل

کومه معنی نه لري.

۝ نو بیا دا ه معنی؟ د اسراییلو خلک چې د کوم شي په له کې وو، هغه یې ترلاسه نه ک. د

۝ لکه نه چې د خدای خدای غوره شویو کسانو ترلاسه ک، خو د نورو زونه سخت شول. 
په کلام کې لیکل شوي دي:

خدای هغوی په روحاني درانه خوب ویده کل چې تر نن ورې پورې نه ه لیدلی شي او نه ه
اورېدلی شي.

۝ او داود وایي:

پرېده چې دسترخوان یې ورته تیلک او دام شي او تیه ورته داسې شي چې پرې ووییي او د
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۝ پرېده چې سترې یې ندې شي چې هې ونه ویني او ملاانې یې خپلو کارونو سزا وویني. 
د تل دپاره کوپې شي.

۝ نو زه پوتنه کوم، ایا هغوی داسې وویېدل چې بیا به هېکله راپورته نه شي؟ هېکله نه،

بلکې د هغوی د سرغونې په سبب خلاصون د غیریهودیانو په برخه شو او له همدې امله د اسراییلو
۝ اوس که چېرې د هغوی سرغونه د دنیا د برکت سبب شوه او د هغوی سره کینه پیدا شوه. 
روحاني ماتې د غیریهودیانو دپاره د برکت سبب شوه، نو بیا به د هغوی برکتونه نور ومره زیات

شي چې کله ول اسراییل په کې شامل شي.

د غیر یهودیانو ژغورل

۝ اوس تاسو غیریهودیانو ته وایم چې زه د غیریهودیانو دپاره رسول یم او په خپل کار باندې

۝ که کېدای شی چې په دې ول وکولای شم د خپل قوم حسد او بخیلي راوپاروم ویا کوم. 
۝ که که د هغوی رد کېدل د دنیا سره د خدای د پخلا او د هغوی خه ینې یې وژغورم. 

۝ که چېرې کېدلو سبب شو، نو د هغوی منل به لکه د مر نه د بیا راژوندي کېدلو په معنی وي. 
د اوو لومن پېه چې خدای ته د نذرانې په توه واندې کیي، سپېلې وي، نو بیا وله خمیره

هم سپېلي ده. او که د ونې ریې سپېلې وي، نو انې یې هم سپېلې دي.

۝ خو که چېرې ینې انې پرېکل شي او ته چې د نلي زیتون یوه انه وې، په نورو

۝ نو خپل ان انو کې پیوند شوې او د اصلي زیتون د ونې په وره ریه کې شریک شوې، 
د نورو انو نه لو مه ه. که چېرې خپل ان لو ې، نو یاد ساته چې ریه په تا باندې ولاه
۝ خو ته به وایې: «انې د دې دپاره پرېکل شوې نه ده، بلکې ته په ریې باندې ولا یې. 
۝ دا رتیا ده. هغوی د خپلې بېایمان له امله پرېکل شوې، خو ته چې زه په کې پیوند شم.» 
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۝ که که خدای هغه د ایمان په وسیله هلته پاتې کېې. نو مغرور کېه مه، بلکې ووېرېه. 
۝ نو د خدای مهرباني او سخت طبیعي انې په خپل ای پرېنودلې، نو تا به هم پرېندي. 
قضاوت په پام کې ونیسه. خدای د هغو خلکو په واندې سختیره دی چې لېرې لوېدلي دي، خو

ستا په واندې مهربانه دی، که چېرې ته د هغه په مهربان کې پاتې شې. که نه، نو ته به هم پرېکل
۝ که چېرې یهودیان په بېایمان کې پاتې نه شي، نو هغوی به بیا پیوند کل شي، که شې. 

۝ که که چېرې تاسو چې خدای قدرت لري چې هغوی یول بیا سره پیوند کي. 
غیریهودیان د نلي زیتون د ونې نه پرېکل شوي یئ او د خپل فطرت په خلاف د اصلي زیتون د

ونې سره پیوند شوي یئ، نو بیا به هغه اصلي انې ومره په اسان سره پیوند شي چې د اصلي
زیتون د ونې خپلې انې دي.

په ولو باندې د خدای رحم

۝ ای خویندو او ورونو! زه نه غوام چې تاسو د دې پ راز نه بېخبره پاتې شئ او په خپلې

پوهې باندې مغرور شئ. د ینو اسراییلیانو زونه سخت شوي دي او دا به تر هغه وخته پورې دوام
۝ په دې ول به ول وکي، ترو د هغو غیریهودیانو شمېر پوره شي چې خلاصون مومي. 

اسراییل خلاصون ومومي. لکه نه چې لیکل شوي دي:

۝ زه خلاصوونکی به د صهیون خه راشي او هغه به د یعقوب د نسل خه بېدیني لېرې کي. 
به د هغوی سره لوظ وکم چې د هغوی ناهونه لېرې کم.

۝ د زېري په خاطر یهودیان د خدای دمنان شول او دا ستاسو په ه دی. د خدای د خوې
له امله هغوی اوس هم خدای ته د هغوی د نیکونو ابراهیم، اسحاق او یعقوب په خاطر ران دي.

۝ لکه نه چې تاسو غیریهودیانو یو ۝ که چې د خدای نعمتونه او بلنه نهبدلېدونکي دي. 
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وخت د خدای په واندې نافرماني کوله، خو اوس په تاسو باندې د یهودیانو د نافرمان له امله رحم
۝ نو اوس هغوی نافرماني کوي او په تاسو باندې د خدای رحم وشو، نو له دې امله په وشو، 

۝ خدای ول خلک په نافرمان کې راېر کل، ترو په هغوی باندې به هم د هغه رحم وشي. 
ولو باندې رحم وکي.

۝ واه، د خدای شتمني ومره زیاته ده او د هغه حکمت او پوهه ومره ژوره ده! د هغه

۝ که د خدای په کلام کې قضاوتونه ومره پ او د هغه په لارو پوهېدل ومره سخت دي. 
لیکل شوي دي:

وک کولای شي چې د تن په فکرونو باندې پوه شي؟ یا وک کولای شي چې هغه ته مشوره
۝ یا چا خدای ته کوم شی ورکی دی چې بېرته یې ترې واخلي؟ ورکي؟ 

۝ که چې ول شیان د هغه له خوا دي او د هغه په وسیله پیدا شوي دي او د هغه دپاره دي. د

هغه جلال دې تل ترتله وي. امین.

په مسیح کې نوی ژوند

۝ نو له دې امله ای خویندو او ورونو! زه د خدای د رحمتونو په خاطر ستاسو نه غوتنه  ۱۲
کوم چې خپل انونه خدای ته د ژوند او سپېلې قربان په توه چې هغه ته د منلو و وي،
۝ د دې دنیا په شان مه کېئ، بلکې واندې کئ. دا ستاسو رتینی او مناسب عبادت دی. 

پرېدئ چې د خپلو فکرونو په نوي کولو سره خدای تاسو بدل کي. بیا به تاسو وکولای شئ چې
د خدای اراده وپېژنئ او هغه ه چې ه، د منلو و او کامل دي، وپېژنئ.
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۝ د هغه فضل له مخې چې ماته راکل شوی دی، زه تاسو هر یو ته وایم چې خپل ان لکه

نه چې اوس یئ، د دې نه لو مه نئ. بلکې عاجز اوسئ او د هغه ایمان د اندازې له مخې چې
۝ لکه نه چې زمون په بدن کې ېر غي دي خدای تاسو هر یو ته درکی دی، فکر وکئ. 
۝ نو مون چې ېر یو، خو په مسیح کې یو بدن یو او د یو بل او د ولو غو کار یوشان نه دی، 

غي یو.

۝ مون باید د هغو مختلفو نعمتونو خه چې خدای راته د خپل فضل له مخې راکي دي، کار
واخلو. که چېرې هغه د خدای د پیغام رسول وي، نو هغه باید د خپل ایمان له مخې سرته ورسوو.
۝ ۝ که خدمت کول وي، نو باید خدمت وکو. که هغه تعلیم ورکول وي، نو باید تعلیم ورکو. 

که هغه د نورو هول وي، نو باید ویې هوو. که چېرې د مالي مرستې ورکول وي، نو د سخاوت له
و، که چېرې د مهربانسره یې وک نعمت وي نو په کو و، که چېرې د مشرمخې یې ورک

کولو نعمت وي، نو په خوشحال سره رحم وکو.

۝ ستاسو مینه دې رتینې او سوچه وي. د بدو نه کرکه کوئ او په نېک کې ین ودرېئ.
۝ یو د بل سره د ورورول مینه کوئ او هر یو دې د خپل ان نه زیات د نورو درناوی وکي.
۝ ستاسو ۝ په خپل کار کې تنبلي مه کوئ او په روحاني شوق سره د تن خدمت کوئ. 

۝ د هیله دې تاسو خوشحاله ساتي، په مصیبت کې صبر او زغم ولرئ او هر وخت دعا کوئ. 
محتاجو ایماندارانو سره مرسته کوئ او مېلمهپال اوسئ.

۝ وک چې خوشحاله ۝ وک چې تاسو وروي، د هغوی دپاره برکت غوائ، نه لعنت. 

۝ یو د بل سره په وي، نو خوشحالي ورسره کوئ او وک چې ژاي، نو ورسره ژا کوئ. 
همغ کې ژوند کوئ. مغرور مه اوسئ، بلکې د ی مقام لرونکو خلکو سره ملرتیا کوئ. خپل

ان د نورو خه هویار مه ئ.
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۝ د بد په بدل کې د چا سره بدي مه کوئ. خو پام کوئ چې هغه کارونه باید وکئ چې د

۝ ترو پورې چې کېدای شي او ستاسو پورې اه ولري، نو د ولو په نظر کې ه ول شي. 
۝ رانو دوستانو، هېکله خپل بدل مه اخلئ، بلکې ولو خلکو سره په سوله کې ژوند تېروئ. 

هغه د خدای قهر او غضب ته پرېدئ، که چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

تن وایي: «بدل اخیستل زما کار دی، زه بدل اخلم.»

۝ د دې په ای لیکل شوي دي:

که چېرې ستا دمن وی وي، نو هغه ته خواه ورکه چې ویې خوري. که چېرې تی وي، نو هغه
ته اوبه ورکه چې ویې ي. په دې کار به ته د هغه په سر باندې اور بل کې او تن به تاته

اجر درکي.

۝ مه پرېده چې بدي درباندې غالبه شي، بلکې د نېک په وسیله په بد باندې بری ترلاسه

که.

د واک د خاوندانو په واندې زمون دنده

۝ هروک دې د حکومتي واکمنانو تابعداري کوي، که چې د خدای له اجازې پرته  ۱۳
۝ وک نه شي کولای چې حکومت وکي او اوسني واکمنان د خدای له خوا اکل شوي دي. 

له دې امله وک چې د واکمنانو سره مخالفت کوي، نو د خدای سره چې هغوی یې اکلي دي،
۝ که مخالفت کوي او وک چې مخالفت کوي، هغوی به په خپله خپل ان ته سزا ورکوي. 

چې واکمنان د و خلکو د وېرې سبب نه ري، بلکې بدکاران ترې وېریي. که چېرې غوائ
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چې د قدرت د خاوندانو خه وېره ونه لرئ، نو بیا ه کار کوئ او هغوی به ستاسو ستاینه کوي.
۝ که چې هغوی د خدای خدمتاران دي او ستاسو د ېې دپاره دي. خو که چېرې تاسو

غلط کار کوئ، نو بیا ووېرېئ، که چې هغوی د خپل ان سره توره بېدلیله نه روي. هغوی د
۝ له همدې امله خدای خدمتاران دي او د خدای د غضب له لارې بدکارانو ته سزا ورکوي. 

باید د واک د خاوندانو تابع اوسئ، یوازې د خدای د غضب نه د ان ساتلو دپاره نه، بلکې د خپل
۝ له همدې امله تاسو هم خپله مالیه ورکوئ، که چې د واک خاوندان د وجدان په خاطر. 

۝ د کومو خلکو نه چې مو پور اخیستی خدای خدمتاران دي او په خپلو دندو کې بوخت دي. 
وي، هغوی ته خپل پور بېرته ورکئ. د مالیې اخیستونکو ته مالیه ورکوئ او محصول د محصول

اخیستونکو ته ورکوئ. وک چې د درناوي و وي، د هغوی درناوی کوئ او د عزت د خاوندانو
عزت کوئ.

د یو بل په واندې زمون دنده

۝ د هېچا پور په ان باندې مه پرېدئ، بلکې ستاسو یوازېنی کار د یو بل سره مینه کول دي.

۝ که چې که وک چې د نورو سره مینه کوي، هغه په شریعت باندې پوره عمل کی دی. 
دا حکمونه دي: «زنا مه کوه، قتل مه کوه، غلا مه کوه، د نورو خه د کوم شي تمه مه کوه» او نور
حکمونه هم دي چې په دې حکم کې په لنه توه بیانیي: «د خپل اوني سره د خپل ان په

۝ وک چې د خپل اوني سره مینه کوي، نو د هغه سره بد نه کوي. نو له دې شان مینه کوه.» 
امله مینه کول د شریعت پوره کول دي.

۝ همدارنه لکه نه چې تاسو پوهېئ چې همدااوس هغه وخت رارسېدلی دی چې باید د

خوب نه راوی شئ. که چې اوس زمون خلاصون د هغې ورې نه ېر رانژدې شوی دی چې
۝ شپه تېره شوې ده او ور رانژدې ده. نو رائ چې د تیارې د کارونو نه  .کله مو ایمان راو
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۝ رائ چې د هغو کسانو په شان چې په را کې لاس واخلو او د را د زغرو کالي واغوندو. 
ژوند کوي، مناسب چلند وکو، نه په عیاش او نشو کې، نه په جنسي بداخلاق او فساد کې، نه په

۝ د دې په ای د تن عیسی مسیح د فطرت لباس واغوندئ او نور د جو او کینو کې. 
خپلو نفساني غوتنو د پوره کولو په فکر کې مه اوسئ.

د نورو په هکله قضاوت مه کوئ

۝ هغه خلک چې په خپل ایمان کې کمزوري دي، هغوی ومنئ، خو د هغوی سره د  ۱۴
۝ یو کس په دې عقیده دی چې هغه هغوی د شخصي نظریو په هکله شک او بحث مه کوئ. 

کولای شي چې هره وخوري، خو وک چې په ایمان کې کمزوری وي، هغه یوازې سابه خوري.
۝ وک چې هره خوري، نو هغه باید هغه چاته په سپکه ستره ونه وري چې هغه یې نه

خوري او وک چې هره نه خوري، باید د هغه چا په هکله قضاوت ونه کي چې هره خوري،
۝ ته وک یې چې د بل چا د نوکر په هکله قضاوت که چې خدای هغه قبول کی دی. 

کوې؟ دا چې هغه نوکر په خپل خدمت کې بریالی دی او که نه، دا د هغه د بادار پورې اه لري. خو
هغه به بریالی شي، که چې تن کولای شي چې هغه بریالی کي.

۝ یو کس یوه ور د نورو ورو نه سپېلی ي، په داسې حال کې چې بل کس ولې ورې
یوشان ي. هروک باید په دې باندې امن اوسي چې کوم فکر چې هغه یې لري، هغه سم دی.
۝ وک چې یوه ور سپېلې او مهمه ي، هغه یې تن ته د درناوي دپاره ي. وک چې

هره خوري، نو تن ته د درناوي دپاره یې خوري، که چې هغه ورباندې د خدای شکر کوي.
خو وک چې هره نه خوري، هغه یې هم تن ته د درناوي دپاره نه خوري او د خدای شکر

۝ که چې زمون خه هېوک هم د خپل ان دپاره ژوند نه کوي او هېوک هم د کوي. 
۝ که که چېرې مون ژوند کوو، نو د تن دپاره یې کوو او که خپل ان دپاره نه م کیي. 
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مه کېو، نو د تن دپاره مه کېو. نو که چېرې مون ژوندي یو یا مه کېو، مون د تن یو.
۝ له همدې امله مسیح م شو او بیا راژوندی شو، ترو هغه د مو او ژوندیو دواو تن وي.

۝ نو بیا ته ولې د بل ایماندار په هکله قضاوت کوې؟ یا ولې بل ایماندار ته په سپکه ستره

۝ که چې د ورې؟ که چې مون ول به د خدای د قضاوت د تخت په مخکې ودرېو. 
خدای په کلام کې لیکل شوي دي:

تن وایي چې زه په خپل ذات باندې قسم خورم چې هر یو به زما په مخکې په ونو شي او هر
یو به په خپله ژبه اقرار وکي چې زه خدای یم.

۝ نو بیا به مون هر یو د خپل ان په هکله خدای ته حساب ورکوو.

د نورو ایماندارانو د ویېدلو سبب مه کېئ

۝ نو رائ چې نور د یو بل په هکله قضاوت ونه کو، بلکې د هغې په ای پرېکه وکو چې

د بل ایماندار په لاره کې تیه کېندو چې ورباندې ووییي او یا د هغه د لارې خن شو، ترو
۝ زه پوهېم او رنه چې زه په تن عیسی باندې امن یم چې هې شی په ناه وکي. 
۝ که چېرې بل خپله ناپاکه نه دی، خو وک یې چې ناپاک ي، نو د هغه دپاره ناپاکه دی. 

ایماندار په هغه خوو باندې چې ته یې خورې خفه کیي، نو ته نور په مینه چلند نه کوې. ته چې
ه خورې په هغو باندې د هغه چا د تباه او هلاک کېدلو سبب مه ره چې مسیح د هغه دپاره

۝ که چې ۝ نو ه چې ستاسو دپاره ه دي، مه پرېدئ چې نور ورته بد ووایي.  م شو. 
د خدای پاچاهي خول او ل نه دي، بلکې عدالت، سوله او خوشحالي ده چې روح القدس یې

۝ وک چې په دې ول د مسیح خدمت کوي، نو هغه خدای ته د منلو و دی او ورکوي. 
خلک یې خووي.
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۝ نو بیا رائ چې د هغو شیانو پسې ورو چې زمون ترمن د سولې او سلامت سبب ري

۝ د خوراک په خاطر د خدای کار مه او یو د بل سره مرسته وکو چې ین ایمان ولرو. 
خرابوئ. په حقیقت کې هره پاک دي، خو دا غلطه ده چې کوم وک هغه ه وخوري چې د

۝ دا به ه وي چې ته غوه ونه خورې یا شراب ونه ې نورو د ویېدلو او ناه سبب شي. 
۝ په کوم شي چې ته او بل داسې کار ونه کې چې د نورو ایماندارانو د ویېدلو سبب شي. 

عقیده لرې، هغه د خدای او په خپل من کې وساته. بختور دي هغه خلک چې خپل انونه د هغه
۝ خو که چېرې ه په خاطر چې د هغوی په نظر کې سم دي او ترسره کوي یې، مجرم نه ي. 
وک کوم ه وخوري او په هغه باندې شکمن وي، نو هغه محکوم دی، که چې هغه د ایمان له

مخې دا عمل نه کوي او هر عمل چې د ایمان له مخې نه وي، هغه ناه ده.

خپل ان نه بلکې نور خلک خوشحالوئ

۝ مون چې په ایمان کې ین یو، باید د کمزرو کمزورتیا وزغمو او یوازې د خپل ان  ۱۵
ې او خوشحالې ي داون هر یو باید د خپل ۝ مون د خوشحال په فکر کې ونه اوسو. 
ونه ک که چې مسیح هم کو ۝ دپاره مرسته وکو، ترو د هغوی ایمان ېر قوي شي. 
چې خپل ان خوشحاله کي. خو لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل شوي دي: «کومو

۝ که هره چې پخوا لیکل  «.هغوی زما سپکاوی هم وک ،خلکو چې ستاسو سپکاوی وک
شوي دي، هغه زمون د لاروونې دپاره لیکل شوي دي ترو مون د صبر او هغې تسل په وسیله
۝ خدای چې د صبر او تسل سرچینه چې د خدای کلام یې مون ته راکوي، هیله مند واوسو. 

ده، تاسو ته دې توان درکي چې په داسې همغ یو د بل سره ژوند وکئ لکه نه چې د عیسی
ه سره په یو اواز د خدای یعنې زمون ول په و تاسو۝ تر مسیح د پیروانو سره مناسب دي، 

د تن عیسی مسیح د پلار ثنا ووایئ.
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ولو خلکو ته د زېري رسول

۝ ۝ نو لکه نه چې مسیح تاسو ومنلئ، نو تاسو هم د خدای د جلال دپاره یو بل ومنئ. 

که چې زه تاسو ته وایم چې مسیح د خدای د رتینول د ثابتولو دپاره د یهودیانو خدمتار شو،
۝ او د دې دپاره چې ترو هغه وعدې پوره کي چې د هغوی د نیکونو سره یې کې وې 

غیریهودیان هم خدای ته د هغه د رحم په سبب ثنا ووایي. لکه نه چې د خدای په کلام کې لیکل
شوي دي:

له دې امله زه به د غیریهودیانو من کې ستا ثنا ووایم او زه په سندرو سره ستا ثنا او صفت کوم.

۝ او په بل ای کې وایي:

ای نورو قومونو د خدای د قوم سره خوشحالي وکئ.

۝ او بیا په بل ای کې وایي:

ای ولو قومونو، د تن ثنا او صفت وکئ او ای ولو خلکو د هغه لویي بیان کئ.

۝ او بیا اشعیا پیغمبر وایي:

یو وک به د یسي د اولادې خه راشي او هغه به په غیریهودیانو حکومت وکي او غیریهودیان به
هغه ته هیله من وي.

۝ خدای چې د هیلې سرچینه ده، هغه دې تاسو د خپل ایمان په وسیله د پوره خوشحال او

سولې نه ک کي چې د روح القدس په قدرت سره ستاسو هیله نوره هم زیاته شي.
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د غیریهوديانو دپاره د پولوس رسول دنده

۝ ای زما خویندو او ورونو، زه په خپله ستاسو په هکله امن یم چې تاسو د نېک نه ک او

۝ خو ما په زورتیا سره پوره پوهه لرئ او د دې توان لرئ چې یو بل ته لاروونه وکئ. 
ینې شیان تاسو ته لیکلي دي چې تاسو ته یې در په یاد کم، د هغه فضل له امله چې خدای ماته
۝ چې د غیریهودیانو دپاره د عیسی مسیح خدمتار شم. هغه ماته د زیري د رسولو راکی دی 
په خاطر د کاهنتوب دنده راکې ده، ترو غیریهودیان لکه د یوې نذرانې په توه چې خدای ته د
۝ نو که زه په عیسی منلو و وي، واندې کم چې د روح القدس په وسیله پاکه شوې ده. 

۝ که چې زه دا جرات نه کوم چې مسیح کې د خدای دپاره په خپل خدمت باندې ویا کوم. 
د کوم شي په هکله خبرې وکم پرته له هغه ه نه چې مسیح زما په وسیله سرته رسولي دي، د دې

۝ د نو او دپاره چې زه غیریهودیان په خپلو خبرو او عمل باندې د خدای تابع کم. 
حیرانوونکو کارونو په قدرت او د خدای د روح په قدرت سره هغوی قانع شول، که چې ما د

۝ دا زما مقصد اورشلیم نه تر ایلیریکوم پورې په وله لاره د مسیح زېری په پوره توه ورساوه. 
ؤ چې زېری هغو ایونو ته ورسوم چې تراوسه یې د مسیح نوم نه دی اورېدلی، ترو زه په هغه

۝ بلکې لکه نه چې د خدای په بنیاد باندې داسې کوم ه جو نه کم چې بل چا ایی دی. 
کلام کې لیکل شوي دي:

چاته چې د هغه په هکله ه نه دي ویل شوي، هغوی به یې وویني او چا چې د هغه په هکله ه
نه دي اورېدلي هغوی به پوه شي.

۝ له همدې امله و و لې تاسو ته زما د راتللو مخنیوی وشو.
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روم ته د پولوس د ت مقصد

۝ خو اوس چې ما خپل کار په دې سیمو کې پای ته رسولی دی او کلونه کلونه کیي چې زه په

۝ نو زه په دې هیله یم چې اسپانیې ته د سفر په وخت دې ارمان وم چې راشم او تاسو ووینم، 
کې تاسو سره د ل وخت دپاره ووینم او کله مې چې ستاسو سره لیدنه وکه، نو بیا به ستاسو په

۝ خو اوس د خدای د خلکو سره د مرستې په خاطر اورشلیم مرسته خپل سفر ته دوام ورکم. 
۝ که چې د مقدونیې او جنوبي یونان ایماندارانو د زه له اخلاصه پرېکه کې ده چې ته م. 

۝ هغوی په اورشلیم کې غریبو ایماندارانو ته یو ه پیسې د مالي مرستې په توه ورکي. 
خوشحاله وو چې دا کار وکي او په حقیقت کې هغوی خپل انونه د یهودیانو پوروي ل.

رنه چې یهودیانو خپل روحاني برکتونه د غیریهودیانو سره شریک کل، نو غیریهودیان باید د
۝ نو کله چې زه دا کار سرته ورسوم او هغه دې په بدل کې د هغوی سره مالي مرستې وکي. 

پیسې چې راولې شوې دي هغوی ته وسپارم، نو بیا زه اسپانیې ته م او په لاره کې به ستاسو سره
۝ زه پوهېم چې کله تاسو ته درم، نو د مسیح د پوره برکتونو سره به درم. لیدنه وکم. 

۝ ای خویندو او ورونو! زه ستاسو نه د خپل تن عیسی مسیح او هغې مینې په خاطر چې

روح القدس یې تاسو ته درکوي، غوتنه کوم چې زما سره په هلولو کې خدای ته په دعا کولو
۝ دعا وکئ چې زه د یهودیې د بېایمانانو خه وژغورل شم او زما خدمت سره یوای شئ. 
۝ نو که د خدای رضا وي، په خوشحال په اورشلیم کې د خدای خلکو ته د منلو و وري. 

۝ خدای چې د سولې او به تاسو ته درشم او ستاسو په ملرتیا او لیدنې سره به بېرته تکه شم. 
سلامت سرچینه ده، هغه دې تاسو ولو سره وي. امین.
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د پولوس رسول اني سلامونه

۝ تاسو ۝ زه تاسو ته زمون خور فیبي چې د کينخریه د کلیسا خادمه ده، درپېژنم.   ۱۶
هغې ته د عیسی مسیح په نوم لکه نه چې د خدای د خلکو سره مناسب دي، هرکلی ووایئ او
هر شي ته چې اتیا ولري ورسره مرسته وکئ، که چې هغې د ېرو سره مرسته کې ده او زما

سره یې هم کې ده.

۝ پریسکیلا او د هغې مېه اکیلا ته چې د عیسی مسیح په خدمت کې زما ملري دي، سلام

۝ هغوی خپل انونه زما په خاطر په خطر کې واچول، د هغوی خه یوازې زه نه بلکې ووایئ. 
۝ د هغې کلیسا غو ته هم سلامونه ووایئ چې د غیریهودیانو ولې کلیساانې شکرزاري کوي. 

د هغوی په کور کې سره راولیي. زما ران دوست اپنتوس ته چې د اسیا په ولایت کې لومنی
۝ مریم ته چې ستاسو دپاره یې کس ؤ چې په مسیح باندې یې ایمان راو، هم سلامونه ووایئ. 
۝ اندرونیکاس او یونیا ته چې زما وطنداران دي او زما ېر زحمت ویستلی دی، سلام ووایئ. 

سره په زندان کې وو، سلامونه ووایئ. هغوی په رسولانو کې مشهور خلک دي او زما نه مخکې یې
۝ همدارنه امپلیاتوس ته چې په تن عیسی مسیح کې زما په مسیح باندې ایمان راوی ؤ. 

۝ اوربانوس ته چې د مسیح په خدمت کې زمون ملری دی او ران ملری دی، سلام ووایئ. 
۝ اپلیس ته چې وفاداري یې مسیح ته استاخیس ته چې په ما باندې ران دی، سلامونه ووایئ. 

۝ زما وطندار هیرودیون او ثابته شوې ده او د ارستبولوس کورن ته زما سلامونه ووایئ. 
۝ تریفینا او تریفوسا ته چې د تن خدمت نرکیسوس د کورن ایماندارانو ته سلامونه ووایئ. 

۝ کوي او رانې پرسیس ته چې د تن دپاره یې ېر زحمت ویستلی دی، سلامونه ووایئ. 
روفس ته چې د تن له خوا غوره شوی دی او د هغه مور ته چې ماته هم لکه د مور په شان ده،
۝ اسونکریتوس، فلیون، هرمیس، پتروباس، هرماس او نورو خویندو او ورونو سلامونه ووایئ. 
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۝ فیلولواس، جولیه، نیریاس او د هغه خور او ته چې د هغوی سره دي، سلامونه ووایئ. 
۝ یو بل ته سلام ووایئ اولیمپیاس او ولو ایماندارانو ته چې د هغوی سره دي، سلامونه ووایئ. 

او په پاکه مینه یو بل کل کئ. د مسیح ولې کلیساانې تاسو ته سلام وایي.

وروستن لاروونې

۝ ای خویندو او ورونو! زه ستاسو نه غوتنه کوم چې هغو خلکو ته مو پام وي چې بېاتفاقي

رامنته کوي او نور بېلارې کوي او د هغه تعلیم په خلاف دي چې تاسو حاصل کی دی. د هغوی
۝ که چې داسې خلک زمون د تن مسیح خدمت نه کوي، بلکې خه ان لېرې وساتئ. 
۝ که د خپلې خېې دپاره کار کوي او په خوو خبرو او غوه مال سره ساده خلک غولوي. 

چې د تن خه ستاسو اطاعت کول ولو خلکو ته معلوم دي او له همدې امله زه ستاسو په
خاطر خوشحاله یم. خو زه غوام چې تاسو په ه کار کې هویار اوسئ او په بد کار کې بېناه
۝ خدای چې د سلامت سرچینه ده، هغه به زر شیطان ستاسو د پو لاندې وې وې اوسئ. 

کي. په تاسو باندې دې زمون د تن عیسی مسیح فضل وي.

۝ زما همکار تیموتاوس او همدارنه زما وطنداران لوسیوس او یاسون او سوسیپاتوس هم تاسو

۝ زه ترتیوس د پولوس منشي د دې لیک لیکونکی هم تاسو ته د تن په ته سلامونه وایي. 
۝ ایوس چې زما او د هغه په کور کې د ولې کلیسا کوربه دی، تاسو ته نوم سلامونه وایم. 

۝ سلامونه وایي او د ار خزانه دار اراستوس او زمون ورور کوارتس هم تاسو ته سلامونه وایي. 
[زمون د تن عیسی مسیح فضل دې په تاسو ولو باندې وي. امین.]

د پولوس اخرن دعا
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۝ اوس دې خدای ته جلال وي چې کولای شي تاسو په ایمان کې د عیسی مسیح د زیري له

مخې چې زه یې اعلانوم او د هغه راز د رندولو له مخې چې د پېیو پېیو راهیسې پ پاتې ؤ،
۝ اوس دا حقیقت د پیغمبرانو د لیکنو په وسیله رند شوی دی او د ابدي خدای د قوي کي. 

حکم له مخې د دنیا ولو قومونو ته کاره شوی دی، ترو هغوی ایمان راوي او د هغه اطاعت
وکي.

۝ هغه واحد او یوازېني خدای ته دې چې په هره پوهیي د عیسی مسیح په وسیله تل ترتله

جلال وي. امین.
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